
February 5, 2023

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139

Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org

www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc

Office: 973-334-0139 • Tuesdays and Fridays 9am-2pm

SERVED BY:

Parish Administrator _______ Rev. Łukasz Iwańczuk

Parish Trustees _______________ Zbigniew Surdyka

_____________________________ John Bonsiewich

Admin. Assistant/Bookkeeper ____ Natalia Juszczak

Organist ________________ Stanisław Nestorowicz

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel

Cultural Coordinator _____________ Bożena Kopeć
Decoration Coordinator ________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator ______ Beata Rębisz

Religious Education __________ Bogusława Maciąg

Parish Website _______________ Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator __________________

________________________ Rev. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) ______________________ 5:00 pm (ENG)

Sunday __________ 9:00am (ENG);  10:30am and 6:30pm (POL)

Weekday Masses:

Monday, Thursday ________________________ 9:00 am (POL)

Wednesday, Friday ________________________ 6:30 pm (POL)

Novena to Our Lady of Perpetual Help_______Wed. after Mass

Holy Days _______________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ___________________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month Confession _________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Fridays _________________________________ 5:30 - 6:20 pm

ROSARY PRAYER

Rosary Prayer ___________ at 10:00am on Sunday before the
Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass.  Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed

Catholics.  One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an  appointment to meet with the

Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and  have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139.  Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our

neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way

the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor.  If you would like to become a member of this Church, request the form,
fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.

http://www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc


MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - February 4, 2023
5:00pm Catherine Theresa Tyson

Sunday / Niedziela - February 5, 2023 (Fifth
Sunday in Ordinary Time)
9:00am Thomas J. Reynolds Jr.
10:30am O Boże błogosławieństwo dla Kasi i

Kyle’a
6:30pm
__________________________________________

Monday / Poniedziałek - February 6, 2023
9:00am O wypełnienie woli Bożej i ukazanie dalszej drogi

życia
Wednesday / Środa - February 8, 2023
6:30pm In private intention

Thursday / Czwartek - February 9, 2023
9:00am In private intention

Friday / Piątek - February 10, 2023
6:30pm + Wacław Kania

Saturday / Sobota - February 11, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - February 12, 2023 (Sixth Sunday in
Ordinary Time)
9:00am Teresa Pawlik
10:30am (Collective Intentions / Zbiorowe intencje)

+ Tadeusz Florczuk
+ Stanisław Grzesik
+ Franciszek Figiel (w 15. rocz. śmierci)
+ Eugenia i Michał Ciurko
O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Boskiej
dla Justyny z okazji urodzin

6:30pm
____________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:
Patrick Glennon

Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski

Joseph Čarnogursky

CALENDAR / KALENDARZ:
NEW HOURS:

Sat.,
Feb 4 4:30 pm

5:00pm
5:45pm
6:00pm

The First Saturday of the Month
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Blessing of the Throats
Devotions to the Immaculate Heart of Mary
and Adoration / Nabożeństwo
pierwszosobotnie wynagradzające
Niepokalanemu Sercu Maryi, Adoracja
Najświętszego Sakramentu (POL)
Confession / Spowiedź (ENG/POL)

Sun.,
Feb 5

9:00am
10:30am
11:30am
11:45am

6:30pm

Mass (ENG)
Mass (POL)
Blessing of the Throats
Changing of Rosary Mysteries / Zmiana
tajemnic różańcowych
Mass (POL)

Mon.,
Feb 6

9:00am
9:30am

Mass (POL)
Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź

Tue.,
Feb 7

NO MASS

Wed.,
Feb 8

5:30pm

6:30pm
7:00pm

Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź
Mass  (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Feb 9

9:00am
9:30am

Mass (POL)
Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź

Fri.,
Feb 10

5:30pm

6:30pm

Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź
Mass (POL)

Sat.,
Feb 11 4:30pm

5:00pm

Our Lady of Lourdes (Feast)
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Feb 12

9:00am
10:30am
11:45am
6:30pm

Solemn Mass and Plenary Indulgences on
the Memorial of the Parish Patrons, Sts.
Cyril & Methodius / Uroczysta Msza i
Odpust Zupełny z okazji Wspomnienia
Św. Cyryla i Metodego, Patronów Parafii

Mass (ENG)
Solemn Mass (POL)
Coffee & Cake / Kawa i Ciastko
Mass (POL)



SOLEMN MASS AND PLENARY INDULGENCES ON MEMORIAL OF THE PARISH PATRONS, STS. CYRIL &
METHODIUS

According to the liturgical calendar, on February 14th we celebrate the memorial of Sts. Cyril and Methodius, the Patrons of
Europe and of our Parish. Thus earlier, on February 12th we will observe the Plenary Indulgences for this occasion. We invite all
to the solemn Indulgence Mass at 10:30am, which we encourage everyone to attend most of all. However, parishioners have an
opportunity to obtain a plenary indulgence at every Mass. In order to prepare yourself for this celebration, we invite everyone to
the Adoration of the Blessed Sacrament and confession performed daily. The Adoration of the Blessed Sacrament will be
conducted during the week from 9:30am to 11:00am after the morning Masses and prior to the evening Masses at 5:30pm.

Plenary Indulgences - General Conditions
The following "General remarks on Indulgences" from Gift of the Indulgence summarizes the usual conditions given in the
Church's law.

1. This is how an indulgence is defined in the Code of Canon Law (can. 992) and in the Catechism of the Catholic Church (n.
1471): "An indulgence is a remission before God of the temporal punishment due to sins whose guilt has already been
forgiven, which the faithful Christian who is duly disposed gains under certain prescribed conditions through the action of
the Church which, as the minister of redemption, dispenses and applies with authority the treasury of the satisfactions of
Christ and the saints".

2. In general, the gaining of indulgences requires certain prescribed conditions  and the performance of certain works.
3. To gain indulgences, whether plenary or partial, it is necessary that the faithful be in the state of grace at least at the time the

indulgenced work is completed.  [i.e. one must be a Catholic, not excommunicated or in schism.]
4. A plenary indulgence can be gained only once a day. In order to obtain it, the faithful must, in addition to being in the state

of grace:
● Have intention to receive plenary indulgence
● have the interior disposition of complete detachment from sin, even venial sin;
● have sacramentally confessed their sins;
● receive the Holy Eucharist (it is certainly better to receive it while participating in Holy Mass, but for the indulgence

only Holy Communion is required);
● pray for the intentions of the Supreme Pontiff.

UROCZYSTA MSZA I ODPUST ZUPEŁNY Z OKAZJI WSPOMNIENIA ŚW. CYRYLA I METODEGO, PATRONÓW
PARAFII

14 lutego obchodzimy w kalendarzu liturgicznym święto Św. Cyryla i Metodego, Patronów Europy oraz naszej parafii. W
niedzielę 12 lutego będziemy więc obchodzić odpust parafialny. Zapraszamy na uroczystą Sumę Odpustową o godz. 10:30.
Zachęcamy do udziału przede wszystkim w Sumie odpustowej. Jednak na każdej Mszy Św. będzie można zyskać odpust
zupełny. Aby lepiej się przygotować do tej uroczystości zachęcamy do codziennej Adoracji Najświętszego Sakramentu oraz
skorzystania z możliwości spowiedzi świętej. Adoracja Najświętszego Sakramentu będzie w dni powszednie o godz. 9:00 do
godz. 11:00 oraz przed wieczornymi Mszami od godz. 5:30 pm.

Odpust jest to darowanie przez Boga kary doczesnej za grzechy odpuszczone już co do winy.
Rozróżnia się odpusty cząstkowe i zupełne (zależnie od tego, w jakim stopniu uwalniają nas od kary doczesnej). Odpusty te
może zyskiwać każdy ochrzczony po spełnieniu odpowiednich warunków dla siebie lub ofiarowywać je za zmarłych.

Warunki uzyskania odpustu zupełnego:
1. Intencja uzyskania odpustu zupełnego
2. Brak jakiegokolwiek  przywiązania do grzechu, nawet powszedniego (jeżeli jest brak całkowitej dyspozycji - zyskuje się

odpust cząstkowy)
3. Stan łaski uświęcającej (brak nieodpuszczonego grzechu ciężkiego) lub spowiedź sakramentalna
4. Przyjęcie Komunii świętej
5. Odmówienie modlitwy (np. "Ojcze nasz" i "Zdrowaś Mario") w intencjach Ojca Świętego (nie chodzi o modlitwę w intencji

samego papieża, choć i ta modlitwa jest bardzo cenna; modlitwa związana z odpustem ma być skierowana w intencji tych
spraw, za które modli się każdego dnia papież.

6. Wykonanie czynności związanej z odpustem ( uczestnictwo w Mszy odpustowej lub przyjęcie Komunii Św w kościele w
którym jest odpust.



NEW MASS HOURS AS OF FEBRUARY
As of February 2023 the Mass hours are as follows:

OD LUTEGO NOWE GODZINY MSZY ŚW.
Od lutego są obowiązują następujące godziny Mszy Św.

Sunday:         9:00am (ENG)
10:30am (POL)
6:30pm (POL)

Monday:        9:00am (POL)
Tuesday:        NO MASS
Wednesday:  6:30pm Mass and 7:00pm Novena (POL)
Thursday:     9:00am (POL)
Friday:          5:30pm Adoration and 6:30 Mass (POL)
Saturday:      5:00 (ENG)

TAX STATEMENTS FROM CHURCH
REMINDER: There is still time to receive the summary
statements with the amounts donated to our Parish for tax
purposes.  Please sign your name on the lists placed at the
entrances of the church and the statements will be placed the
following week at the entrance of the church. If you do not
sign up, it will be presumed that you do not require such a
statement.  In case of questions, please contact the Parish
Office at 973-334-0139 on Tuesday or Friday, 9am-2pm.

******
SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT

Second collection this week, February 5, 2023 is for
renovations of the small hall below the church (kitchen,
bathrooms, hall). Second collection next week, February 12,
will be for the Diocesan Assessment.

ZAŚWIADCZENIA PODATKOWE Z KOŚCIOŁA
PRZYPOMINAMY: Jest jeszcze możliwość, by otrzymać
zaświadczenia  podsumowujące ofiary dawane na rzecz
kościoła w celach odpisania od podatku.  Prosimy o
wpisywanie się na listach, umieszczonych w wejściach do
kościoła.  Zaświadczenia będą wystawione następnego
tygodnia w wejściu do kościoła.  Brak wpisania się na listę
będzie oznaczał, że takie zaświadczenie jest zbędne.  W
przypadku pytań, prosimy dzwonić do biura parafialnego pod
numerem 973-334-0139 we wtorki lub piątki, w g. 9:00-14:00.

******
DRUGA TACA W TYM I PRZYSZŁYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 5 lutego 2023r., przeznaczona
jest na remonty salki pod kościołem (kuchnia, łazienki,
pokój). Druga taca w przyszłym tygodniu, 12 lutego, będzie
na podatki Diocesan Assessment.

THANK YOU FOR MAKING HOME-MADE DINNERS FOR SALE
We greatly appreciate our Ladies Parishioners who made all preparations and cooking of the home-made dinners for sale! We
thank them for their time and effort in preparing the meals, setting it up, in particular: Ania Surdyka, Agata Magda, Maria
Jasiak, Elżbieta Gancarz, Ania Brynczka, Agnieszka Brynczka, Beata Rębisz, Emilka Matula i Agnieszka Janiak. The
expenses for the food products to make dinners were graciously donated by the ladies who prepared the meals. The funds raised
from the sale will be used for renovation of the kitchen in the school building.

DZIĘKUJEMY ZA PRZYGOTOWANIE DOMOWYCH OBIADÓW NA WYNOS
Jesteśmy niezmiernie wdzięczni Paniom Parafiankom, które przyczyniły się do organizacji i gotowania obiadów na sprzedaż.
Dziękujemy serdecznie za ich wysiłek w przygotowaniu posiłków i ustawieniu wszystkiego, a w szczególności: Ani Surdyce,
Agacie Magdzie, Marii Jasiak, Elżbiecie Gancarz, Ani Brynczce, Agnieszce Brynczce, Beacie Rębisz, Emilce Matuli i
Agnieszce Janiak. Wydatki na produkty do obiadu zostały ofiarowane jako donacja przez panie, które przygotowały posiłki.
Fundusze zebrane ze sprzedaży obiadów będą przeznaczone na renowację kuchni w przykościelnej szkole.



ROSARY PRAYER IN FEBRUARY 2023 / RÓŻANIEC W LUTYM 2023

ROSE ONE / RÓŻA PIERWSZA

Tajemnice Radosne/ Joyful Mysteries

Barbara Kopec

Ela Hasaj

Maria Kania

Bernadeta Pawlik

Felix Pawlik

Tajemnice Swiatla / Luminous Mysteries

Marta Tosik

Witold Kociolek

Andrzej Jacek

Lucyna Modzejewska

Carolynn Jordan

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Ks . Grzegorz

Ks. Lukasz

Maria Naham

Dk Steven Mckenz.

Ks. Aleksander

Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries

1.Zdzislaw Orlik

2.Jerzy Piatkowski

3.Bozena Kopec

4.Jola Dziegiel

5.Helena Orlik

ROSE TWO / RÓŻA DRUGA

Tajemnice Radosne / Joyful Mysteries

Logan Brynczka

Zofia Brynczka

Ania Brynczka

Janek Brynczka

Nicholas Brynczka

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Janina Satula

John Bonsiewicz

Maria Jasiak

Jozef Jasiak

Monika Bien

Tajemnice Chwalebne: / Glorious Mysteries

Ania Bozek

Agnes Brynczka

Agnes Janiak

Jacek Janiak

Paulina Janiak



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 WeST Main STreeT · BoonTon, nJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

God 
 Bless

America 

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.

Dr. Krystian Jarosz
ORTHODONTICS FOR 
CHILDREN & ADULTS

21 Lafayette Rd.
Suite D
Sparta, NJ 07871
973-729-9923

651 County Rd. 517
Vernon Township
Sussex, NJ 07461

973-764-2266

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252


